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ELÓFIZETÉSI DIJ:
— félévre 2 korona 50 fillér. — 
Negyedévre 1 korona 25 fillér. 

Egyes szám ára 10 fillér

Kiadó és laptulajdonos:

ifj. Scheppel Gyula.
SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:

Miklós-utcza 1-ső szám, I. emelet. 

Kéziratok nem adatnak vissza.

Csokonai.
Ünneplik a költői Száz esztendő óta 
porlad már sírban: ez jó alkalom, 
d(ogy halála napján zengjen róla óda 
S nevét magasztalja víg sokadalom.

j/J magyar költőnek áldás a halála, 
JCicsi élet rabja halva nagy leszen; 
JÜZ utat sírjához inje megtalálja 
j/iz egész országgal együtt Jebreczen.

Ez a boldogabb kor, melyről álmát szőtte, 
jfi huszadik század, mely ünnepli őt! 
jvfig szenvedett ez az üdv lángolt előtte, 
T)allal hóditgatván a futó időt.

kpvid vándorlása hosszú vergődés volt, 
Vér, verejték és könny jelölte nyomát; 
Jánata végtelen, öröme kevés volt,
S im most minden sebet koszorú fon át!

Született a költő. Élt is. Életében Ó kegyetlen átok! ó keserves élet!
Jutott neki bőven gond és szenvedés. Jtz álmodét meg sem értették talán;
Szerencsére meg is halt a szerencsétlen, gfi babér, a rózsa: hír s Xilla másé lett,
Jgy kalászba szökkent most már a vetés! Jje összeforrt véle a ravatalán.

j/T mig élt, gyötörték, bántották, nevették, 
jvfegalázva küzdött a lantpengető; 
Születése napját tán el is feledték, 
j)e hírét megőrzé a hű temető.

Jllő hát halálát fénnyel ünnepelni; 
Jfozsánna, hogy meghalt! Jfarsogjon a dal! 
Élete csalódás volt csak, egyéb semmi; 
Jfamva fölött lángol örök diadal!

T{udnyánszky Qyu la.
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A KAKIKAS SÜJ4O0ÓJA.

Vecsey Imre már elkészítette a városi 
tisztviselők fizetésjavitásának tervezetét. A 
javaslat kedden hagyta el a nyomdát.
A tisztviselőket azonban az jobban érdekli, 
hogy a pótlék mikor hagyja el a — 
házipénztárt!

A Tisza-kormány szekeréből kifogták 
a lovakat. Uj lovakat keresnek — de nines;
— ilyenformán jó lesz Roszner vagy 
Búr ián!

A városi közgyűlésre nagyon nehezen 
mennek az előkészületek. így szokott ez 
lenni! fia nincs pénz — nem lehet semmit 
sem csinálni; — ha van 17 millió — 
akkor meg nem tudjuk, hogy mit esi- 
náljunk vele1?! ' —

A városi világítási vállalatnak 106,000 korona 
tiszta jövedelme volt az elmúlt évben. Kétségtelen, hogy ez 
a sok plusz a sikerült robbanásnak köszönhető. Való­
színű, hogy Debreczeni Jenő a szép sikeren felbuzdulva 
nemsokára ismét rendez egyet — közkívánatra!

Az uj motorkocsik valóban előkelő járművek ■ _
mindig a váltókkal gyűlik meg a bajuk!

Wolaffka Nándor teljes díszben jelent meg a zászló­
szentelésen : ha csak zászlóavatás lett volna akkor 
bizonyosan nem ment volna el!
, , Ismét egy uj gyárvállalat! Szóval óriási lépésekkel 
haladunk a gyárvárosi jelleg felé! Mint hírlik, a napokban 
Marton Imre is alapit egy hiánypótló vállalatot — szó- 
jatekgyarat! Még csak ez hiányzik!?

A harisnyagyár első részvényét Makai Zsiqa jegyezte 
azzal a feltétellel, hogy az első harisnyát ő kapja!
, . A debreezeni vadászoktól 20 koronát szednek be a 
lesoarok betömetésére. fiát még ha azokat a lyukakat is 
be kellene tömetniök, amelyeket a levegőbe fúrnak ? i 
Határozotton szerencséjük van, hogy csak a leső- 
arokrol van szól

A hortobágyi sáskairtáshoz szükséges fekete szövet
TLm!!Íril-Kérdé5'hc® a ntl‘9M ^íJk Zj

A Burgban veszedelmes járvány ütött kit _ Nem
SSSS-T/"1 - ez ped'8 a

halouiandfSkí T;l'adar griif meghalt. 6 a TWválanztások 
halottja. Csak az a vigasztaló, hogy ezeknek a válas*-
Szedő)^ Van 6gy ~ erkölcsi halottjuk is. (Ki az?

tnaat^ember^er Bernát?,t mé§ nem tartóztatták le a gyui- 
togatas gyanúja miatt, ügy látszik azért, mert nem a 
Creshamnal biztosított!

Lesz már mentőegyesület is ! Eddig, ha első segélyről 
volt szó, mindig Derekassy doktor nevét olvastuk5 most 
mar Burger- Derekassyt fogunk olvasni. Úgy látszik 
ez az egylet is alkoholellenes lesz ! JV

A városi tisztviselők fizetésemelésére vonatkozó ia 
vaslat mar készén van. Kiderült, hogy csak a főt sztvis lő 
részesül fizetésemelésben. A kis tisztviselők körében a 
javaslat nem is keltett fölemelő hatást

»&S i fog0“165 3 jaVa5la,,al szemk" h™nyosa„ 

A«/to#«?.0rtOMgí°n a mul‘ lia':n e5° helyett az állatok

A májusi közgyűlés csakugyan júniusban lesz. Hiszen 
ezen a közgyűlésen az adófizetőknek megint újabb-terhe­
ket kell kiizzadni. Stilszerübb lesz tehát az izzadáshoz hű­
vös májusi idő helyett a júniusi meleg.

Pótszögbeverést is rendez szerdán az uj zászlós 
kollégiumi ifjúság. Hiába, a fiatalság bírja az ilyesmit.

Csokonai szülőházát most már megveheti a város 
miután a miniszter is felhatalmazta a hatóságot erre. Az 
Iparkamara pedig, mely Zoltai Lajos irodalomtörténeti 
feltedezese nélkül nem adhatott volna túl ezen a házon 
ilyen jó áron, közvetítési díj képen most már csakugyan 
megrendeli Zoltai összes munkáit.

Az urkocsisok egylete a következő jelentés közzété- 
le er?^rt,fel bennünket: Mélyen tisztelt közönség!Lfejőn) 
r(edak) S(ári).

Május 21-én nyitják meg a városi múzeumot. Addigra 
a közönség annyira kinézi, hogy — bátran be*is 
csíc/c/icítj dk.

Hétfőn reggel ugyancsak lengetett a lenge májusi 
szellő Csokonai Vitéz Mihály szobrán egy ki für kész­
ítetten módón odakerült feliegbontó köpönyeget. Minő 
gyöngédség! Bizonyosan az a gondolat vezérelte az isme­
retlen jóakarót, hogy kár lenne Csokonaiért, ha — most 
az ünnepek előtt — ismét tüdőgyulladást kapna.
; • ^etf*ssy Béla atléta-termetű rendőrfogalmazónk egy
havi szabadsagot kapott. Hazug az a híresztelés, hogy 
— érettségi vizsgálatra készül. &y
/Jz1z7„,"Eze^ltul n Sz^ók C5a,{ úgy készítenek hitelbe ruhát 
\rgJf mZe el/c0Pik, addigra ki is kell fizetni. Helyes!
kifizetődött. mmdig hamarább kopott el, mintsem

Ha a Csokonai-ünnepre ideérkező vendégek tetszését 
esetleg nem nyeri meg a Csokonai-szobor szomszédságában
neVk0ikSaaKasSzinó5Z0b?r' KomlóssV Arthur megmutatja
nekik a Kaszinó gyalázatos- rosszul sikerült Kossuth-kénetaki erzaaVkéD hogy alléi a KolS,

mint amilyet azöEÓr jiSÍpe?“ ^ "" ,elhe,elt «■

_ - "A Vilmos huszárezred közvitézei a múlt héten ka
SzdÄ és mindannyian. A
söltlSÄ 6n 3 heten örvendve tapasztalták, hogy a 
sült libának ,s epen úgy, mint az élőnek két combja van
a vitéfeketAVzaork a b“gf"is 3 5z^kác5nők kapuzárás táján

sdmtektrtő,kisC5UPán 3 rc^bSa^íáSr£

• H*****MMMMe*m*Msm»***#*#MM
tisztelettel értesítem, boo-y Piap „inn o, . •

' I . . ’ riac-utca 81. szám alatti •

ORAS ÜZLETEMET *
»’'Íl.'íí“(dr- Mtö-M-
a n. é. közönség pártfogást ' ala holyoztem át. Kérve

Neuhauser Károly $

vüfgon a »Smith Premier“ jfQngn í

itóst ad debreMenTképvisetője

Mihály Samué sirs,, F5?r 30 »■ “>*«■ír , ---- Emke-kaveház mellett. =
Ugyanitt kellékek bármely rendszerű Írógéphez 

—^— kitűnő minőségben kaphatók.

!
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Idős Bugyi Sándor
oan szípen 

égisz esemínybe

pajkos esete a kis Krámernél a’ Aranvkantáh» , ■ , . 
kezdődött, hogy a’ mán határtalan vót, de aüt ^ °leintC 

beloszalatt a maceag.
— Vasárnap dílután ippeg 

a második félliterbűl szorítot­
tam ki a levegőt a’ Aranykap­
tába, mikor eben tószul bé egy 
nánási sippantó, egy takaros 
fejti cseléddel. Csak nagykutya 
futtába pcslantottam vót rá, de 
azír a legelső tekintélyre aztat 
víltem rúlla, hogy bijon isten 
jó vóna vele elrontani a tíz­
parancsolatot, aki azt mongya, 
hogy ne kívánd a másét. Hát 
oszt’ gondojják, ippeg a’ én asz- 
talomho ültek, a menyecske 
meg ipponsíggel mellém. Szóba 
ereszkettem oszt velők, ho°-v 
mi járatba vónának Debre- 
czenybe, meg mi a többi. Tör- 
vínyt tenni gyüttek lopási sorba 
a törvínyszékhe’. Megkínáltam 
oszt’ ükét, oszt’ meg kell adni 
a sippantó takarosán nyelte a’ 
italt Mikor oszt’ occer kiment 
a sippantó, hát elővettem a jö- 
vevíny asszonyt, mer’ hogy 
húzott is hozzám felette módon. "

Ura-e mag'ának ídes szívem ?
— mondok. - A’ vóna bijon a
- aszongya. — Értem ídes 
galambom, — mondok, mer’,
h°MeghaiszJm aztatf--Aszongya* m^l leIkem ?
teszek magának fel egy kötvfnv/ vr ’ - , ní?ok cucam> én

Zn7’- tt8zoZ?a IS6, J?rkä1’ ~ S^es ökrömmel meg- 
másodott más nieV P e~gy ,a ’ ho"y rimit° módon belém koz- 
de semmikíp’ ^^tebeH °°y “ S® V-r ?lrontóÍa a jónak világhetébe, 
eltenni ,mer me&oU irte a ura. - Hát, hogy kék
kelmed, - veti fel az^tzmíim^'fh '1 ^ hosszft,? “ Itassa le 
ki se’ tanátam ILP eszmmyt. — A bijon - mondok, - ezt meg
Krämer úrnak hoo-v’ ni ™°ndok, - oszt’ intettem is oszt a kis 
fajtából Äd F , , UV-°gg?1 hadd g-yüjjik abbúl a nehezebbik 
a üvegeket ° ?SZ keves tartatva a’ nánási sippantó, oszt mikor 
Mitévő” ak!!- ™efbeslantotta, rnaj’ hányát vágódott a’ elkípedístűl. — 
Máma mnnu í1’ •" aszonSya’ - avval a dísztó sok itallal ? - 
világra inwtl ~ „Ippen ótvenhat szíp kis esztendeje, hogy ez 
bú feleitől l annak, a emhkíre bé kell venni eztet a kis
kelmed — n7 H kezgyunk hozzá> “ mondok. - Dűcscsík hát 
nyelte is tat! Z°Dgya' Ti- fűtöttem is oszt’, még peig vizes pohárba, 
a dógot tak! u°San a, diS2tó fífge’ én meg oszt csak kormalkoztam 
_ asfnn’g^ a mVek feszt' k,szrc 18 vette- mer’, ecccrre csak mniiD-v, ’ bogy ha nem köpöm ki fenékig rendszerint, hát fel- 
h káhh én barácscságat. - Csak azt ne tedd, - Így magamba, - 
iszom m ?s, Yeled tartok. — Abba olyan bizonyos vótam, hogy le- 
zünT’n^v kec?cí kett5’ nígy. - Na, - mondok - tesvír vetkez- 
asznnJl, mer, hozzák a másik nóc üveggel. Hadd hozzák, —

P csak oszt fenékig, még peig mos’ mán a' üvegből, 
_ ■ az a gazember, aki egy szuszra ki nem szíjjá. Nye, te, nye, 
h =y. “agamba, ennek alighanem falusi kántor vót a szíp apja,
, gy lgy ,mer beszílni. Megájj, — mondok — leiszlak azír, oszt 
1 I- ,n Pmzembe is fáj, hát nem látod két napig a’ asszonyt, mer’
, . PeK vel° a Sóstóra. De hászen födi ember számítását bódog isten 
lmiÜ.’,11}-6” fbogy Szele nagytiszteletű úr is mongya aztat, nem tud­
tál?8?^’ V8!08 elmiletünkkel, hogy mi tévők leszünk a másik fer- 
n/,a I,merjlogy aztat se’ tuggyuk. hogy nem fordulunk-i fel mán 
hon- ^ i.-'™! I - — ^Sa’. k°gy oszt’ jó magam se’ futtám vót előre,

. gy kötöttem ki, hát bijon lecsigázott éngem a kéccer nyóc
lieg (Jan szípen a’ asztal alá kerültem, a dísztó sok italtúl, hogyha 

p dimentum ott nincs, hát ippeg a fődre vágódok. Na de oszt a 
nasi sippantó is úgy kinyúlt a’ udvar-közepin, akár egy varan- gyikos bika.

lennap ballom oszt’, hogy mikor mán a’ asztal alá kerültem,
' z,.a zsivany asszony egy kefekötővel lípett meg, aki lípíst ivott 
, ® l~i a, “ásik asztalnál. Na hát e mán nem igasság. Két veréb 

ozui a harmadik viszi el a cserebogarat.

. . tessék csodálkozni, hogy mindenki mellőzi a kész ruha
te elet, mert ma a legelegánsabb öltönyök a legjobb angol és hazai 
szövetekből 15—20 frt.-ért rendelhetők az Angol Szabónál Kossuth- 
u ca b. sz. a. A dús szövetraktár megtekintése ajánlatos a nagyér- 

emu közönség figyelmébe. A logizlésesebb kivitelről gondoskodik 
tosenberg József uriszabó. Próbarendelés által mindenki meg­

győződhetik.

Drótnélküli táviratok Nagyváradról

SH-SpEÍÍ-SiE
fizetve ’ ~ d6 Sajnos' ez a vdlasz még nincs

TTi ^ kkkarmeoyei ellenzék gyönyörűen megalakult

cueiizeKiea a /joLcltaba, igv sohaitott • Tintnőni- a™ • en is veletek mehetnék /^Hiszen megyőls de loan 
hova annak csak Rigó Ferenc a megmondhatója
éli™, mint ?parisK Äf»

meomma'tpikadlhnot SZÍzados Csokonai-ünnepek alkalmával
mert eS tó’daíahy_ §yVarad u megsem P^fong-város, 
__ CvéJn^nt ^,--M , lgaz’.. hoSV C5ak részben csiszolt 

fryemantot küldenek az ünnepélyre.
Müller Salamon függetlenségi és Mülibák József

STE'hivní06^“ a. na®’ jradl P»ipar fellendúlé- 
senek lelkes h vei. Bizonyságot tettek erről a lefolyt városi
lons7tkvn0lél|Va ab5Zta5qalkalmával ÍS’ amidőn a bukott Jab- 
onszky, Jelhnek es Szántó jelöltekhez Így szóltak ■ Már 

most mehetnek a pékhez ! ar
... -^„városházán csütörtökön volt a választás. Papolczv 
Miit,’3 t5)penzbirnok 38 szavazattal. Lőwenstein Zsiga az^ 
állítja, hogy Papolczy feltétlenül 39 szavazatot kapott volna 
ha o is olyan szavazó czédulával szavaz, amilyent Gerő 
főkapitány osztogatott. y

. Az.alkoholellenes liga tagjai vasárnap délután tanul- 
many sétát _ rendeztek a városban. Pihenőt a Berger- és 
Grosz-fele pálinkás boltokban tartottak, ahol a törköly- és 
sepiopalinka közötti különbséget állapították meg.
.. .. Gerő főkapitány és Papolczy volt alkapitány annak 
oromere, hogy egymástól kölcsönösen megszabadultak, 
1000 koronás alapítványt tettek a „Chevvra Kadischa^-nál.

ßado Náci ügyvéd — a nagy müértő - az iparok- 
tatasi bizottság legutóbbi ülésén azt indítványozta, hogy 
Balogh Károlyt ne válasszák be jövőre a tanári karba mert 
48-as érzelmű ember. Tehát Radó szerint 48-as ember nem 
tudja az inasokat tanítani. Jó napot 1

Juncskay Barna, a majdnem aljegyző kijelentette 
hogy most mar csak Lukács tanácsnokkal áll szóba és be­
ható tanulmánya tárgyává teszi Lukácsnak: „ffogyan csinál 
a fiatal ember karriert ?“ cimü önéletrajzát. '

..Magazin Oriental“ feliratú uj szőnyegüzlet nyílt me» 
e heten a főutcán. A belső termekben —” mint értesülünk 
- husvetrol megmaradt pászka és ártatlan libamáj kapható.

Gondolatok.
A pénzt elkölteni könnyebb, mint megszerezni, de meg­

szerezni könnyebb —- mint el nem költeni! &

Az élet logikájában eddig a szerelem ok volt s a gyer­
mek okozat; ma már mind a kettő oktalanság!

Igaz barátság két nő közt ép’ oly lehetetlen, mint sze­
relem két férfi közt. 5 ha mégis van — akkor kóros tünet 
az egyik ép úgy, mint a másik!

— f-'jjojgbb bajuszuövesztő-szer a hires Hajdúsági Pedrő. 
Bgy doboz oO filler. — Kapható : Grósz Nagy Fereticz gyógysze­
résznél. Debreczen, Kossuth-utcza. „Arany egyszarvú“ gyógyszertár.

Letzter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme, Piacz-utcza 44. Állandó kiállítás a műterem kapubejáratánál.
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KARIKÁS. 20. szám.

Szigligeti-színház
(Nagyvárad).

Farkas Izidor a szinügyi bizottság legutóbbi ülésén azt kö­
vetelte Somogyitól, hogy a naivát csapja el, mert a színfalak mögött 
azt mondta neki a naiva, hogy: -Menjen innen maga csúnya 1-

Farkas Izidor egyébként mint műszaglász jól megállja a 
helyét. Kár, hogy az emberi érzése nincs az orrával arányban kifej­
lődve. Mert hisz olyan könnyű egy kis naivát letorkolni, de olyan 
nehéz ebben a művészet-szegény világban egy kis intelligenciát 
szerezni.

A szinügyi bizottság gyűlése után:
Dr. Kurlender Ede: Uraim, láttuk már mi a naivát ?
Farkas Izidor : Nem láttuk mi!
Dr. Kurlender Ede: Hát akkor miért mondjuk, hogy a naiva 

nem ér semmit?
Farkas ur: Csak úgy.... szokásból.

Gyermekszobából.
Gy.: A disznó mitől rúg be ?
A.: Semmitől, hiszen nem iszik szeszes italt!
Gy.: Hát akkor mért montad mégis apának, hogy úgy 

be volt rúgva, mint egy disznó !

Gy. : Mije viszket a kéménykotró bácsinak a ké­
ményben ?

A.: Semmije
Gy. : Hát akkor mit vakar benne?

Vaczak András

utcza 10.

111

kévatalos jelentísc.
Kőtt Debreczeny, máj. hó 17-dikén.

Tekintetes Felőgyelgő Ur!!
Ámbátor mán sok ízbe áz­

tat leccett mondani a reportkor, 
hogy a f. ...e a kentek száját, 
mír' csepegtetik a papírra a 
tintát, engedelmet is instálokk 
azír' a disztóír, aki ez hévata- 
los jelenítsem vígibe csepentt, 
tintából. — Kírem, köszönyüm.

Jelentem, hogy aláson jelen­
tem, hogy a tegnapi napon, a 
poszton álok, ahogy álni szokok, 
oszt" ipen a Komádi úrék szó- 
gálójáriakk magyaráztam be a 
zászlószentelistt, meg osztán, 
hogy felőgyelgő úr is vert bé 
szeget, mikór egy izraeliitta nyar­
gal hozám oszt’ aztat mongya, 
hogy ott van mán a főhadnagy.
— Én erre aztat a keresztkér- 
díst tetem fel, hogjT vezesíkk a 
szénhelyire. Tisztelettel jelen­
tem miszerint illetve, hogy a
főhadnagy ott vöt, a' izraeííitta felesíginél, aki ölibo ült, oszt’ mikór 
az izraeliitta vácsét kajától, a főhadnagy kípen lökte, én rám meg 
rám acsarkodóit, hogy kerdájkk, masíner, lófsrit, oszt' én aztat gon- 
dóltam, hogy még mindítig infanterisz vagyok, oszt' úgy kiszakítani, 
hogy a pásti-köznél még nidert is csináltam, oszt’ a hasamról is 
lement a bür. - Igeniss igy történt. — Feljentem aztat a főhadnagy 
11 rat, azután a bejelentő liévatalt is, mer' mikor a bejelentőba aztat 
kérdeztem Kaparász úrtul, hogy: hogy híják aztat a főhadnagy 
úratt, aztat monta, hogy kérdezzem meg tűle. Igeniss e’ nem 
járja. Feljelentem Fergeteg Isvány kollégát is, mer’ a tegnapi napon 
a poszton cibarozot.

Vesző alatt csatolványozom a cibar vígett. Rövid-cibar vólt.
Alázatos szógájja

Yaczakk Anddrás,
gyallogoss lender emm. káá.

Bizalmas jeleníts. — Mikór leszokk mán őlcSparancsnok 
kírem ? — Tesen felterjeszkedni a nevemel a lend őrkapitány urho’ 

én meg beszílek a nagy hóvatallu kercsztapámal.

Nvirpnvlmán legtökéletesebb és legszebb fényképek csakis 
11 '•ÍJ/**«»•*** Kolonics Béla műtermében készülnek : Városház- 

kaszinóim! szemben.

Gyanús.
Fiatal férj: Eliz, édes, micsoda pecsenye ez ? 
Feleség (méltatlankodva): Kedvenc ételed, a hagymás 

rostélyos. A nagynénitől kaptam egy régi szakácskönyvet, 
aszerint készítettem el.

Férj: Vájjon véletlenül nem azt sütötted meg?

Gyöngyöm Gyuszi
a kollégiumős kollégiumi ős jogász kanyaritásai cs vicinális viccei 

és az ö saját sarkán.

Na I — most már magamnál vagyok 1 De azért 
még mindig vannak a fejembe sötét pontok, — hogy 
is felejtettük a zászlót a kellékes kamarában ? Annyi 
tény, hogy a zászló hivebb maradt hozzánk, mint mi 
őhozzá, — mert hűségesen várt ránk másnap estig — 
tűig egy konflison érte mentünk. Hát biz ez hiba volt, 
— de megtörtént!

Hanem helyrehozzuk a hibát egy pótszegbeve- 
résscl. Ez az én ötletem volt, mert én szeretem a pót" 
lásokat még a vizsgálatok terén is!

7000 koronánk van plusz ! Propomálom, hogy 
vegyünk egy biliárd asztalt. Ezt biztosan nem hagyjuk 
a kellékes kamarában !

A százados Csokonai-ünnepély alkalmával 
a következő notabilitások helyeznek koszorút 

Csokonai szobrára.
Szávay Gyula; szalagjának felirata ez lesz: Nagynevű 

elődjének — a nagyobb nevű utód!
Hauer Bertalané: Sajnálom, hogy nem jártál az An­

golba, legalább tudnád, hogy ki vagyok én !
Biczó Gyuláé: Ezt én adtam — én Biczó Gyula !
Darvas Izidorén Mért nem biztosítottad életedet a 

Greshamnál ?!
Tóth Kálmáné: Lettél volna ipartestületi elnök 

most nem ünnepelnének!
Széli Farkasé: Te nem voltál költő király, de az 

én vöm az valóságos hegedűkirály.
Egy sok lányos mama: Mért kellett neked a Dunán­

túlba menned — Lilládért!?

kotnyeles Pistuka
levele a szerkesztőhöz.

A edvesz Szejkesztö búéi!
— Ugyan teszszék máj mondani, mitoj 

jönnek a szászkák a Hojtobágyra ? — Idaz, 
hod a hajlók tiszta feketébe jesznek öltöz­
tetve ? Isztenem, isztenem, hiszen akkoj 
az ájajcosz báj lesz. Ész hány kajcáj 
jesz a bejépti-dij ? — Ész teszszék máj
mondani, a hivatajnokok isz fekete domi­
nóba ejtőznek ! Jajj, de, de kivánci va­
dok P ajkasz Bej ti bácija, initoj taposzni 
fogja a szók szászkát! — HU hi! hi! —
Mód ijen szászka ijtászt nem éjiem med, 
mi.jóta a fodam kihaszatt. -- Ott jesziink, 
udi szejkesztö báci ?

Szászkaszejii étvágyat kívánok 
fejejtőhöz, aranyos szejkesztö báci.

bu-
Pá!
Kotnyeles Pistuka,

szászakaijtó.

4 M. f ' - - V • *- ly
v ‘ * ‘ f v r'v * - - >
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90. szám. KARIKÁS.

Burbuly Péter
Margit-fürdői alkalmazott alkalmatlankodásai.

Ejnye, de jól tetszik ki­
nézni tek. főkapitány ur, mi­
óta Abbáziában tetszett gyula­
napozni! - Már minthogy 
én ne fecsegjek ilyen bolon- 
dokat? — Hát azt tetszik gon­
dolni, hogy a tek. főkapitány 
nr mindig okos dolgokat be­
szél7 Pardon — nem szóltam 
semmit! Köldökön felül!

No máma baj lesz, — 
biztosan kiönt a viz a nagy- 
bazinból — Lencsés ur már 
benn van, éppen most megy 
be Jobbágy uram ; — szent 
Isten, — Péter Gábor ur is
most jön. Legalább a főkapitány ur kényelmesen feredőz- 
het. Köldökön felül.

Csend.
És vége a komédiának !
Mindannyian elbucsuzának,
A siheder, a hős, az intrikus,
Az anya és a primadonna ;
Elment a podgyász, három tonna, —
És egyedül maradt a kritikus.

Volt pár levél is, ötpecsétes;
Ennek jobban örült sok édes,
Mint hogyha nem jutott, más csak virág 
Debreczennek szörnyű a gyásza ;
De tapsol s kacag Nyíregyháza,
Mert már ma ott van a festett világ.

De mi se búsulunk sokáig !
Rózsába járatjuk bokáig 
Kedvenceinket tetszésünk szerint.
Elzónázott az egyik zsarnok,
De majd pótolja a dalcsarnok 
5 mi úgy érezzük : színház van megint!

Színház.

Makó Lajost, amig itt volt, mindig ütöttük, most, hogy elment 
sajnáljuk. Így voltunk Komjáthyval is. Hát Zilahyval hogy leszünk ? — 
Vájjon nem szidjuk-e majd még hat év múlva is ?

Elmentek a színészek — vége a komolyabb élvezeteknek. No 
azért olyan nagyon nem rimánkodunk, — mert, valjuk meg őszintén, 
hogy a sok nagyképűsködés után jól esik majd kikönnyelmüsködnük 
magunkat — a Bika udvarán !

Az erköcsbirák biztos ott lesznek — tiszta fehér ruhában ! — 
Legalább a ruha legyen fehér 1

Zilahy mindjárt színmű jutalmazással vonul be Debreczenbe ! Váj­
jon nem vár ő ezért a jutalomért — szintén jutalmat ? 1

Csöpp Inján múlt, hogy Nyíregyháza az idén színház nélkül 
maradt. Tudvalévőén katonáék megtagadták a bandájukat Makó 
nyaralására.

dó Makó direktor már zenekar nélkül is bevonult volna Nyíregy­
házára, de az ottani közönség kötötte magát a katona-zenekarhoz.

Elkeseredett ezen Makó Lajos és mikor később mégis megkapta 
a zenét, felsóhajtott:

— Hej, ha most én is úgy cselekednék, mint a hires Bagi uram 
a frakkjával!

— Hogy-hogy — kérdik?
— No, ha én is most már csak a katona-zenét küldeném el 

Nyíregyházára, mert, úgy látszik, csak azután vágyakoznak...

A megnyitó előadáson rokonszenves tapssal fogadták az isme­
rősök közül Felhő Rózsit, K, Hegyi Lilit és Krémért. Az elsőt külö­
nösen megbámulták a címszerepben. Egy ős szabolcsi el is szólta 
magát:

- De fényé apró legény ez a dános vitéz 1 Félakkora, mint 
amilyet múlt ősszel Pesten láttam.

Magyarázza a szomszédja :
- Meghiszem azt, hiszen az olyan régen volt, hogy azóta 

annak űa született s most az került le Nyíregyházára!

J7:

A színházi szezonnak vége van. A titok volt az utolsó előadás. 
Ezt bemutatták a közönségnek. De mennyi édes titok volt azonkívül, 
amit nem mutattak be a színésznők és színészek s a melyeknek emlé­
két magukkal vitték ? !

Ujházy Edét minden ember mesternek szólítja, aki bcníentes 
a színházi körökben. .

Ugyan miért hívják az öreget mesternek, kérdi a színház 
egyik cívis bérlője.

Mert már rrye/v-mester, — hangzik a felelet.

Makónak nem akartak a katonák Nyíregyházán muzsikálni. És 
az az érdekes, hogy ekkor táncolt legjobban Afakó mergeben.

A Danczigi hercegnő a Montignoso hercegnő sorsára jutott. 
Elbukott.

Zilahy Gyula már megérkezett és vizitelt is erre-arra. Az adott 
viziteket nem 8 napra, hanem 8 hónapra várja vissza minden esten 
megismételve a színházban !

Szentkirályi Tivadar a színészek kivonulása után megáll az An 
goi előtt beszélgetni Bercivel.

— No Tivi, mit szólsz Zsülhez ?
Semmit, ő nem az én emberem.

— Hogy hogy ? ...
-- Makót szerettem, mert keménygerincü ember volt es ne na 

tudott vihart is csinálni a szinügyi bizottságban, de Zsül su
'élek, hogy nagyon Békés lesz .'

Régenében a mesterlegények,
Tapasztalni mindig elmenének 
Gyalogszerrel, vándorbot kezükbe,
Messze földre, sőt sokszor külföldre,
Mesterré csak azután lehettek,
Ha egy évet így már elvégeztek.
Visszatértek falujokba ismét 
És önálló munkájuk megkezdték, 
íme itten is e három jó barát,
Ezek is már régen a tavaszt várták,
Falu szélén volt a találkozójuk,
A nagy útra készen, háton holmijuk.
Busan üldögél egy hosszú pádon.
Mert kit itt kell hagyni' egy szép hajadon. 
Menyasszonya ezért olyan szomorú,
Homlokán ül bánat és sötét ború.
Elkísérte eddig, most vált tőle el,
Hol hát a mennyasszony, keressük csak fel l
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karikás.

kt

A tavaszi idény beálltával a szükséges legelegánsabb

úri öltönyöket és felöltőket,
valamint

KATONA és VASÚTI egyenruhákat, 
PAPI REVERENDÁKAT, 

PALÁSTOKAT és FÖVEGEKET
a legmodernebb kivitelben, mérsékelt árak mellett készítek. 

Tisztelettel

Prelovssky J&ndrás,
eiső rangú katonai és polgári szabó-üzlete, bel- és külföldi 

szövetek, valamint hadi felszerelési czikkek raktára.
Debreczen, Kossuth-utcza 4. sz. alatt.

Komáromi jtl
/. * ■■

»fii

mii-hangszerkészitő
Debreczen, József kir, herczeg-utcza 2,

_ (Bika-szálloda mellett.)
Zongora, ezimbalom, 

-Zl.A. harmonium, pianínó, 
hegedű, flóta, tilinkó, 

SM-Jgf harmonika, czitera, trom- 
-j’-á bita és mindenféle hang­

ig szer és azok alkatrésze
jutányos áron.

Szakszerű műhely. — Uj hangszer készítését és javítását elfogad.
Zongora hangolás vidéken is, Mindenféle hangszer részletfizetésre,

•vrvtvt'vtvevs'v 3
0 Aranyéremmel többszörösen kitüntetve f

i diszmú lakatos, mü-kovács, épülőt- és műlakatos 5
^ munkákért. J
| Brtiey «József mű-kovács, épület-és műlakatos, •
• Debreczen, Kandia-utcza 19. £
r E szakmában egyedüli a vidéken. ^
á Elva,11?.1: épületeknél előforduló egyszerű és dísz vasszerkezet *? 
1 ™,u°kakat; megadott vagy általa tervezett rajz után a leg- é
• tökéletesebb es a modern igényeknek legmegfelelőbb Ízléses 9
f kivitelben, a legolcsóbb árak mellett. Ä
• Pontos, gyors és sikerült munkákért mindenkor kezességet •
f vállal. ° j
•'V*-V*'V*V*V*V9-Vt

\ íl lamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
es évi gondozását legjutányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári L. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára 
Kepes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 1G8.

Mosó és tisztitó intézet (volt Spiegel féle)
, Debreczen, Piacz-utcza 63. szám.

18 ev óta fennálló mosó és tisztitó intézetemet újonnan átalakítottam 
es uj, kitűnő munkaerőket alkalmaztam, remélve, hoo-y ezen 
kedvező alkalmat méltányolni fogja a nagyérdemű közönség.

Gyors és szép munka, pontos kiszolgálás.
Ruhát kívánatra a háztól elhozatjuk és hazaszállítjuk.

ELSŐ DEBRECZENI MOSÓ ÉS TISZTÍTÓ INTÉZET.

Pakonpart Alfréd
szappanbuborékai.

— Áh, van szerencsém, mésztassók 
Publik ur helot paancsolni. Juda form 
szagu mésztatik lenni kérem. Csak, igen, 
a mentési tanulmányok már folyamatban 
vannak. —Ja, igen ! ? — A liuszárságot 
mésztatik oktatni a tűzoltásra ? — És 
tanulnak ugyebár? Jah, kérem azok tud­
nak tüzet oltani igazán. — És mesésen 
kezelik a fecskendőt, két marékra fogván.
Póttartalékos koromban én is mesés tűz­
oltó voltam, kérem... de ma már. . . óh, 
kérem főparancsnok ur, a szivem szorul, 
ha a tükörbe nézek. — Hiába, nem tagad­
hatjuk kérem. Fiatal korunkban libáz- 
tunk, ma már rucázni sincs kedvünk.
Csak macskázunk, kérem s csak a mel­
lünk kívánja az egerészést. — Kérem elnézéssel lenni főparancsnok 
ur, Lencsés Nagy Bálint ur volt. Mozsár-ágyúnak képzeli inasát 
könyörgöm. — Aszttoszolgálja ! * 1 °

Szafmármegyei borsszemek.
Nagy László alispán kijelentette a közgyűlésen, ho»y 

ő mint megrögzött mameluk a terrorizálás fogalmát sem 
nem érti, sem nem érzi. Hogy nem érti, azon nem cso­
dálkozunk, hogy nem érzi, az meg természetes — mert 
már megszokta!

Luby Géza ugyancsak nekiment Kristóffy főispánnak 
a választások idejebeli magatartása miatt. Kristoffy kijelen­
tette, hogy ő csak annyira foglalkozott a választásokkal, 
amennyire hivatali kötelessége volt. Mi azonban azt 
hisszük, hogy e téren egy kissé túlbuzgó hivatalnok 
volt!

Szatmár megye leszavazta a hevesi átiratot! Hej! sok 
labanc lakik abban a megyében 1711 óta!

Szatmár város azonban lefőzte a megyét, ők elfogadták 
a hév-esi átiratot. Bizony-bizony Szatmárnak kellene lenni 
a székhelynek, nem Nagy-Rárolynak, hiszen onnan már 
a somkuti vicinális üzletvezetőségét is elszállították!

Micike,
virágárus leány csintalankodásai.

A múltkor ismét összehozott 
a véletlen a kis Vetésyvel. Ugyan­
csak hevesen kezdett körülkurizálni, 
de akkorákat lódított - hogy már 
rendre kellett utasítani. Megmond­
tam neki. iiogy nem szép dolog 
olyasmivel előhozakodni, — ami nem 
áll! El is restelte magát!

Két fiatal ember szólított meg 
hétfőn este a Bika előtt, mind a 
kettő csinos volt, az egyik piszeorrú, 
a másik jókora sasorrú. Ez utóbbi 
udvarlását szívesen fogadtam! —
Igaz! az emlékkönyvembe azt irtain 
másnap — ilyen a világ — sokat 
igér keveset ád .. . a látszat csal!

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destille- 
rie) CAMIS és STOCK
........BARCOLÁBAN. . . .
■ TRIESZT MELLETT . 
••• ajánlja belföldi....

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
fT.y°!?yszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
n palaczk 5 kor., '/«palaczk 2.G0, 10 palaczk rendelésénél KP/n 

engedmény. Kapható Debreczen ben. Bán Kálmán, Deutsch 
Lajos, í élegyházi János, — Mayor Jenő, — Komlóssy Lajos
I artj rcrenc, Roth Antal, Tóth Kálmán, Merkli Ferenc cégnél.

i
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20. szám.

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Szabolcs megye lelkesedéssel csatlakozott Heves vár- 

megye átiratához! Hej ha 7’tsz« /-‘is/rt még hatalmon lenne, 
Fcilitzsch Berthold se keveskedte volna el ezt a dolgot' 
Jobb igv!

Makó Lajos ugyancsak adogatja Nyíregyházán a János 
vitéz-1. Tirpákiában az a vélemény van elterjedve, Aom/ a 
János vitézi estékre számosán rándulnak át Debreczenből ! 
No hát ebben az egyben csalódnak.

A nyíregyházi gömblövészet iránt általános az érdek­
lődés ; de hogy is ne, amikor azok is kapnak érmet, akik 
bakot lőnek.

Petrovits Gyula plébános megtagadta az Altman Pálné 
temetésére való elmenetelt. Ezen sokan megütköztek; mi 
nem, mivel Altmanné se fog elmenni a plébánoséra

A siket-némák tanára előadást tartott Nyíregyházán. 
Májerszky olyan tanárokat szeretne, akik egyes okvetetien- 
kedő képviseleti tagokat tanítnának meg, —' a siketnéma­
ságra.

A kendertermelési értekezésen Siklósy — a nagy 
emberbarát — azért üdvözölte a mozgalmat, mert a halálra 
Ítéltek nyugodtabban halnak meg, ha nyíregyházi 
származású kötelet használnak a 'műtéthez.

A nyíregyháza sóstó - dombrádi vasút vágánya 
helyén két hónappal ezelőtt fát irtott két napszámos, a 
héten pedig a Kossuth-utczán vágtak le e célból két fát. 
Az építésre legalább 2000 napszám szükséges s Így a 
vasat megnyitása a 2071-ik év május havában vár­
ható.

TJjfehértón ugyan szépsikerűnek ígérkezik a május 
21-iki tűzoltó majális! Csak vigyázni tessék, hogy a 
gyújtogató banda programmon kívüli görögfüzet ne 
rendezzen!?

a

K A R I K A á

A t. borfogyasztó közönség
szives figyelmét felhívom, hogy egy székelyhídi bortermelőtől 
nagyobb mennyiségű bort sikerült megvennem s ezáltal 
i!Z0+ oo 1 mC-s helyzetben vagyok, hogy egy liter érmelléki 
bőit 26 kr.-ert szolgálhatok.

tisztel ettel

Debreczen, Egyház-tér 
15. szám. (A Csokonai- 

kerttel szemben.)

TÓTH GYULA
1 aslcereskctlő

Debreczen, 8'iaez-utcza 20. és 27. szára.
Ajánl legjobb minőségben a tavaszi 

idén.yre kertészeti és gazdasági szerszá­
mokat, felszereléseket és méhészeti eszkö­
zöket. Kerti vasbutorok. gyermekkocsik, 
fürdő kádak, jégszekrények, vas- és réz- 
butorok. Peronospora és kerti fecskendők.
minden vas- és faiparhoz való szerszámok, 
tüskés kerités-húzalok. építkezésekhez 
vasgerendák. Vas- és porczcllán kályhák, 
nlóbbiakhoz multiplicator (bőfejlesztő) 
betétek. Legolcsóbb bevásárlási forrás.

A „Karikás“ 19-ik számában közölt képtalány megfejtése:
-Jaj de búsan szól az ének,
Temetőbe kit kísérnek - ?

ív Megfejtették : Nyizsonyi György (Püspökladány), Bencz Ida 
I ■h 9saP? L ászióné és Margit, Kovács József, ifj. Harsányi
s'n!n’TSS- KarT0.'.in’ Hajdú Károly | Nagyvárad), Balázsy Andor, 
T;1 v‘1"' ; lJ0S (Nyíregyházai, Fodor Sándor INagykároly), Mészáros 

a” 1 jndszentinihály), Szabó Barna (Hajdubzszörmény), Katz 
k1 fa 1 ‘cl- udvarhelyi Géza, Hlapka András, Klein Ernő, Rózsa 
Amnme (Nyíregyháza), Mikó Gyula és Eszti (Hajdúnánás), ifj.

' a ■ atios (Kaba), .Jeges Juliska és Esztike (Hajdúszoboszló), Szabó 
y- r‘ ^zabó Hajós, Ungvári Rózsi és Margit, Alföldi László és 
ltrZ'!a!‘na < Hajdúnánás), Krippoler Péter. Reich Mór (Székelyhídi, 
ÍV r-V István (Nagyvárad), Jónás Mérné, Szügyi Sándor, ifj. 
St .. I ulle,’ tóth István (Hajdúböszörmény), Osepregi Béla és József, 

! ‘j " j; Róza és Margit, Kovács Áron, Klementin Magda (Xagy- 
Hirész József (Szatmár), lluszovszky Sámlorné, Szabó Antal 

iji uooszörmény), ,iJj. Gvőrössy Imre ' Hajdúböszörmény), Kínál 
H;l!Ya ISzatmári, Ercsey Laci, Tibor és Margit (Hajdúböszörmény), 
H.Ernő (Hajdúböszörmény), Grósz Dóra (Kisvárda), Uzonyi 
le' .., ,!. ' ujjöuböszörmény I, Papp József. Mozga József, Stanok József 
ói ■ yek (Hajdúböszörmény I, Bodola Erzsiké, Re ke Rózsiké (Balmaz- 

Kovács Andor, Alföldi Gizella és Ernő, Snooper Antalné 
' s 1 ei-enc (Tiszalök).

Nyertes : Somossy Béla, kinek a jutalmat elküldtük.

—lármás díjtalan. —

jsc

j
JXZ

O

§gg§gl|j Fényképező gépek,
lemezek, copir-papirok, 

előhívók, arany-fürdők s 
|y|||||í ÉltlEj^f mindenféle kellékek gyári

Borsos Katanal
s G Debreczen, városháza.
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Sötét kamara rendelkezésre áll.
Szerkesztői üzenetek.

Zoologus. A mekkai bika és egv kistermetű rabbi közt igenis 
van külömbség, mert az előbbi - ara6 bika, az utóbbi estik rabbika!

Casanova. Hihetetlen! A modern nők nem olyanok, amilyennek 
ön mondja, higyjen nekünk — sokkal rosszabbak !

Vőlegény. Ön meg van ijedve, hogy jövendőbelijének nincs ho­
zománya ! Szerencsétlen ! Ha jobban tapogatózott volna, talán rájött 
volna, hogy mégi; c;ak van valami —hozománya ! Esetleg nagyobb, mint 
amekkorát várt 1

Megcsalt férj. Ezt mi egy félévvel ezelőtt gondoltuk, de ön 
mindenáron házasodni akart! Pedig figyelmeztettük, hogy egy jól ren­
dezett házassághoz nemcsak nőre van szükség, hanem és pedig na­
gyon hanem férfira is!

Boldogtalan asszony! Nem tudunk más tanácsot adni, mint 
hogy menjen el a — pótszegbeverésre !

Novellista. Elbeszélését, amely Így kezdődik : ..Rövid idő alatt 
az egész város nyelvére vette az asszonyt“ - perverz bevezetése
miatt nem közölhetjük !

Követelő. Arra igazán nem gondoltunk, hogy ön még tisztelet­
példányt is merjen kérni. Mi csak a kivételnek adunk tiszteletet és 
ebben a tekintetben ön sem kivétel!

UUUÍMIKET * * legszebben tisztit

SáBÉGZY ANTAL
Széchenyi-utcza 42. szám.
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KARIKÁS. 20. szám.

1 APRÓ HIRDETÉSEK. I
1 B Mlj» 10 szóig 40 fillér, minden további szó 4 fillér. B f

JCatmakesztylk tiszlilásit {ÄjMSÄ*
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.

£I/>1/ Vífldrás férfi-szabó, Egyház tér 3. szám, mindennemű tisz- 
yiitwiHJ titást és javítást pontosan és jutányosán eszközöl.

Zongorák, pianinok, Cimbalmok schmiß“
zongora- és hangszer-raktárában Debreczen, Piac-utca 73. sz.

Szőke Bániéi arany- és eziisíműves műhelye,
Csapó-utca 28. Legolcsóbban készít uj tárgyakat és javításokat.

Pßtrolin“ a leSkitünőbb hajkonzerváló szer hajhullás és fej- 
biivim korpa ellen, 1 üveg 3 korona, próbaüveg 150 korona. 

Kizárólag csak Papp József fodrásznál Debreczen, Hunyadi-utca 26.
1 iiVÉÖ 4ritlPliplfÍ 1 üveg EzerJó 24> 1 üveg Rizling 4 éves 
'. . .3 »‘Ml'ílieni 32, 1 üveg Villányi siller 26, 1 üveg Magva- 
radi sziklabor 32, 1 üveg Tokaji szomorodni 75, 1 üveg Tokaji aszú 
4 puttonos 200, 1 üveg Pezsgő Carte Blanche 150 krajcár. 1 kilo 
tói melékcsokoládé 90 kr. 1 darab Linoleum 65 kr. Merkli Ferencnél 
Debreczen, Füvészkert-utca 14, Telefon 374.

120 hpktolitpr kiil0nf61e érmelléki bor eladó. Értekezhetni: Tóth 
Sándorral, Székel yhidon. a nagyvecseri hegyen.

Cukrász tanulónakEí,"y
Mindennemű mérlegj a vitások, u. m.: tizedes- százados- 
sertes-, marha- es hídmérlegek szakszerűen, gyorsan, pon­

tosan a legolcsóbb áron eszközöltetnek

Neumájer János mérlegkészitő mester
DEBRECEN, Petőfi-tér 6. szám.

Uj mérlegek gyorsan és pontosan, a legolcsóbb árak és 
jótállás mellett készíttetnek.

diszok munka
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Van szerencsém a nagyérdemű közönség b. figyelmét 
arra a körülményre fölhívni, miszerint 15 év óta fennálló

CIPŐ ÜZLETEMET
kiterjesztettem, hogy ne csak a rendelő közönség kapjon jó 
és Ízléses kivitelű árút, de a vevő közönség is. Ezért határoz­
tam el, hogy állandóan nagy raktárt tertok saját kószitményű 
férfi-, női- és gyermek-cipőkből, mely ár tekintetében ked­
vező anyag-bevásárlásaimnál fogva — bármely külföldről be­
hozott silány árúnál nemcsak nem drágábbak, de tartósság és 
kivitel tekintetében azokat jóval fölülmúlják.

Már a tavaszi idényre teljes raktárral állok a nagy­
érdemű közönség rendelkezésére.

Bízom a nagyérdemű közönség eddig- tanúsított jó indu­
latában. hogy uj vállalatomban is támogatni fog. Bizalmukat, 
mint eddig, jó és pontos munkámmal kívánom kiérdemelni.

Állításom valódiságáról meggyőződést szerzendő, mél- 
tóztassék nálam egy próbavásárlást eszközölni.

Kiváló tisztelettel:

CZICZÓ LAJOS
cipész-mester, Debreczen, Piac-utca 12. sz. Stenczinger-ház,

ZSIGOVICSJÓZSEF
katonai és polgári szabó

Debreczen, Szent-Anna-utca 1. szám.
Készítek legújabb szabású, elegáns kivitelű úri ruhákat 

valamin katonai es vasúti egyenruhákat Ízléses kivitelben a 
legszolidabb arak mellett. a

Elsőrendű cégeknél szerzett tapasztalataim biztosítékot nyuita- 
nak a legjobb kiszolgálásról. J d

Hatild szépítő szer, Matild erem, arczkenőes,
szappan stb. minden szeplőt, bőrcsunyaságot levesz­
nek az arcról. Nem fogó hajfestőt (Festerer). 
Tessék megpróbálni, ha nem használ, árát minden 

kibúvó nélkül vissza adom.

KUN ISTVÁN gyógyszerész
műlaboratoi iuma. Laboratorie Cosmetique .Matilde“. 
(Alapittatott a hasonnevű párisi laboratórium mintá­
jára 1895-ben Budapesten). Gyártelep Ungvár, saját 
ház. Kapható: Budapesten Török-nél, Debreczenhen : 
Tóth Béla gyógyszerésznél, Tisza-palota és minden 

jobb gyógyszertárban.

Csikes Ernő férfi szabó
DEBRECZEN, Főtér 58. sz. Bankpalota.

Ln polgári, katonai papi és mindenféle egyenruhák a leg- 
ujabb divat szerint készíttetnek. Dús raktáriéi- és külföldi 

szövetekből. — X idéki megrendeléseket e-vorsan eszközöl
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Debreczen ez. klr. város könyvnyomda vállalata
1905.-1036.


